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CTaThs MOCBSIIIEHA UCCJIESOBAHNUIO CTIOCOO0B MEPEBOIA PYCCKOI Ge39KBUBATEHT-
HOJ1 JIEKCUKM Ha aHTIUICKUI SI3bIK, IPUMEHSIEMbIX C LIEJIbI0 IOCTVIKEHVS 9KBUBA-
JIEHTHOCTH B TIEPEBOJIE.

KinioueBsble ciioBa: peanus, 6e39KBMBaJeHTHAs J€KCUKaA, IePeBOJ peanuit, Kyib-
TYPHO-MapKMPOBaHHbLIE C/I0BA, HeIlepeBOAVIMOE.

B3auMOoCBsI3b SI3bIKA M KYJIbTYPBI MTPOSIBIISIETCS. Ha BCEX YPOBHSIX SI3bIKA, HO HamboJsiee SIpKO
MMPOCMAaTPMBAETCSl Ha YPOBHE JIEKCUKM, OCOOEHHO HA YPOBHE O€33KBUBAIEHTHON JIEKCUKMA.
Peanuu, oTpaskas crieriuduKy o01eCTBEHHON U KYJIbTYPHO KU3HM, MOTYT MMETh KOHHOTA-
11K, CO3Aalomye o6pas, He BCeraa AOCTYITHBIN MPeACTaBUTENI0 MHOSI3BIYHOM KyJIbTYpHI [3].
TToHsITME pealuy SIBJSIETCS OOHUM M3 K/TIOUEBBIX COCTABJISIIOIIVX ITEPEeBOAYECKOTO 3HAHUS.
Peanuu BKITIOUAIOT B Ce0SI ITPeIMEThI U SIBJIEHUST MaTepUaIbHOM KyJIbTYpbl HApOa, ero 06bI-
yau U UCTOPUYECKME TIPOLIeCChl, a TAK)Ke STHOHAIMOHAIbHbIe 0COOEHHOCTH, KaK IIPaBUIO,
He MMeIolIye JeKCUYeCKNX SKBUBAJIEHTOB B APYIMX SI3bIKax. be3 MOHMMaHMS U 11€JI0CTHOTO
OCMBICIEHMSI JJAHHOTO TIOHSTUSI He TPEeACTAaB/ISIETCS BO3MOXKHBIM OCYIIECTBJIEHNME TIOJTHO-
IIEHHOTO MepeBoa. B maHHON cTaTbe MCCIEAYIOTCS CIIOCOOBI TTepeBoJa PYCCKUX peanil B
pomane M. Byirakosa «MacTtep 1 Maprapura», IpUMMEHSEMbIX C Le/IbI0 JOCTVIKEHUS afleK-
BATHOCTY BOCIIPUSITHSI aBTOPCKOI MHTEHLIMM apeCATOM.

BriepBble TepMMH «peaus» 6611 BBegeH auHreuctom JI. H. CoboneBbiM B 1952 romy. IMox
TePMUHOM «Peajni» JMHIBUCT MOHMMAaJ 6bITOBbIE U clienuduuecKye HallMoHaabHbIe CJI0Ba
1 060pOTHI, HE MMEIOIIYe IKBUBAJEHTOB B OBbITY, a, CIeI0BATEJIbHO, U B SI3bIKaX IPYIUX
ctpaH. Uccnemoatenu C. BiaxoB u C. @nopuH [alOT Clenymoolnee OMpeneieHne peannii:
«peajuy — 3TO (JIOBA (M CJIOBOCOUYETaHMSI), Ha3bIBalOIIe 00bEKThI, XapaKTepHbIE IJIsI SKU3HU
(6BITa, KYJIBTYPBI, COLIMATIBHOIO M MCTOPMUYECKOTO Pa3BUTHS) OOHOIO HapOIa U UYKIble Ipy-
rOMY; OYyoyuM HOCUTEISIMM HaIMOHAJbHOTO ¥/VJIM MCTOPMUYECKOTO KOJIOPUTA, OHM, KaK IIpa-
BIUJIO, HE MEIOT TOYHBIX COOTBETCTBUII (9KBMBAJIEHTOB) MIPYIUX SI3bIKaX, a, CJIelOBaTeIbHO,
He TOJIAloTCs TEePeBOAY «Ha OOIIMX OCHOBaHMSIX», TpeOysi ocoboro moaxoma. Peamus —
npeaMeT, Belllb, MaTepUaJbHO CYIIeCTBYIOILAas WK CyllecTBOBaBias. CoriacHO CJIOBapHbIM
oIpelesieHUsIM, peajnuy — 3TO «IIpeIMeTbl MaTepUaIbHO KyJAbTYphI» [2].
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[Tpobemam ompepeseHus: U KiaaccuGURAMM peasnii MOCBSIIeHO MHOKECTBO JIMHTBUCTY-
yeckux Tpynos (II. Heiomapk, B. C. Bunorpagos, C. ®nopun u C. Bnaxos, I'. B. UepHos, O. B.
Poccenbc). B maHHOM ucc/ieloBaHUM 32 OCHOBY MPUHMUMAETCS KaaccuduKaims KyJabTypHO-
MapKMPOBAHHbBIX CJIOB, TpenaoxkeHHas C.BnaxosbiM. M C. ®nopuHBIM, M OCHOBaHHasl Ha
npedmemHoMm deneHuu:

reorpadmyecKkme peajmu: a) Ha3BaHUsS 00bEKTOB PpM3MUUECKOI reorpaduu, B TOM YKUCTIe U
meTteoposioruu (tornado, tsunami); 6) HasBaHMe reorpaduuyeckux 00bHEKTOB, CBSI3aHHBIX C
YyeJIOBEUEeCKOIi IesiTeIbHOCThIO (polder); B) HasBaHue sHOeMuKoB (kiwi, koala); 2. sTHOrpa-
duueckue peanun: 1) ObIT: a) MUIIA, HATUTKYU U T.10. (cheburek, kumys); 6) omeskaa BKIOUast
06YBb, TOJIOBHBIE YOODBI U T.I. (sombrero, varezhki); B) >Xxunbe, Mebesnb, IOCyLa U AP. yTBapb
(igloo, izba); r) TpaHcropT (cab); 2) Tpyn: a) awau Tpyma (gaucho); 6) opyaue Tpyaa
(machete); B) opranmusaiusi Tpyna (rancho); 3) MCKyCCTBO M KyJIbTypa: a) My3bIKa U TaHIIbI
(kozachok, lezghinka); 6) Mmy3biKajbHbIe MHCTPYMeHTHI (balalaika, banjo); B) dosbkiop (saga,
chastushki); ) o6eruan, putyansl (Ramadan); o) npasgHuku, urpsl (Thanksgiving day, Easter);
e) mudonorust (Ded Moroz, Valkyrie); 4) sTHU4YeCKMe 0ObEKTHI: KIMUKK (cockney, khokhol); 5)
Mephl U IeHbIu: a) equHuLibl Mep (mile, kilometer); 6) meHexxubie eguHuLbl (ruble, lira); 3.
OOILIECTBEHHO — TOJIUTUYECKMEe peanuu: 1) agMUHUCTPATUBHO — TEPPUTOPUATBLHOE
YCTPOMCTBO: eAMHUIIbI, TYHKTHI U T.II. (region, province); 2) opraHbl M HOCUTEIMU BiacTu (fo-
rum, duma, satrap); 3) o6IeCTBEHHO-TIOIUTUYECKAS XKU3Hb: TTOJUTUYECKAS 1esITeTbHOCTh U
IesiTenu, yupeskaeHusi, cocyioBus 1 Kacthl u T.M. (Ku-Klux-Klan, bolshevik, samurai); 3) Bo-
e€HHbIe peajnMu: TOADPA3TeNeHNs, Opykue, 0OMyHIMpPOBaHMe, BoeHHoCTykamme (legion,
AK-47, katyusha) [2].

OCHOBHOJ XapaKTepUCTUKON peanuii SIBISIETCS TO, YTO OHU OTHOCSITCS HEIIOCPeACTBEHHO K
COIIMAIbHO-KYJIBTYPHOI Cpefie sS3bIKa MepeBoAad. DTU 3JIEMEHTHI SI3bIKa OTIPEAessIoT, Cylle-
CTBYET JIX TaHHOE CJI0BO ¥ YTO OHO O3HAYaeT B 3TOM sI3bIKe. [IpyMepbl OCHOBHBIX pa3ainumii
MeXIy KyJIbTypaMM: pasindue BpeMeHU CYTOK, Mep AJMHbI, Beca, pasjindyus B elle U Opy-
rue [4]. B Tex caydasix, KOrga COOTBETCTBME TOM WIM UHOM JIEKCUUYECKON efVHUIEe OLHOrO
sI3bIKa B CJIOBAPHOM COCTaBe APYToro s3bika MOJHOCThIO OTCYTCTBYET, IIPUHSITO FOBOPUTH O
0e35KBMBAJIEHTHO JiekcuKe. Ilog 6e33KBMBaeHTHO Jekcukoit E. M. Bepemaruu u B.T.
KocToMapoB MOHMMAIOT «CJIOBA, CHAyXKalue AJs BbIpaXXeHUs TIOHSTUI, OTCYTCTBYIOIIME B
MHOW KyJIbTYpPE ¥ B MHOM $3bIKe, CJIOBA, OTHOCSIIMECS K YACTHBIM KYJIbTYPHBIM 37IeMEHTaM,
T.€. K KyJIbTYPHBIM 3JIEMEHTaM, XapaKT€PHbIM TOJIbKO AJISI KYyJAbTYPbl A 1 OTCYTCTBYIOIIUM B
KyJabType B, a Takke cj0Ba, He MMeIOlIMe TlepeBofa Ha PYyroi SI3bIK, OMHUM CJI0OBOM, He
MMEIOT SKBMBAJIEHTOB 3a MpefeaMM si3bIKa, K KOTOPOMY OHM ITpUHazaexar» [1].

OCHOBHBIX TPYAHOCTEN Mepenaun peanuit mpu rnepesoje aBe: 1) orcyrcrBue B I151 cooTBeT-
CTBUSI (9KBMBAJIEHTA, aHAJIOTA) M3-3a OTCYTCTBUS Y HOCUTEJIEI ITOTO sI3bIka 0603HAYaeMOro
peanueit o6bekTa (pedepeHTa) U 2) HEOOXOIMMOCTb, HapsIAy C MPeIMETHbIM 3HaueHMEM
(cemMaHTHKO) peainu, repenaTh M KOJOPUT (KOHHOTAIIMIO) — €e HAIMOHAJIbHYIO U UCTOPU-
YeCcKyl0 OKpacky [6]. BciaencTBue sTOro nepenaya peanmii Ipy IepeBoje CTAHOBUTCS ITOUC-
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KOM B SI3bIKE IepeBOjia CPeICTB HOMMHALMM, CIIOCOOHBIX C “MaKCMMAabHOM MOJHOTO Ie-
pelaTh UMIUIMUMTHBINA MUD, BBIpayKeHHBI CpeCTBAMMU SI3bIKa opurnHaaa” [§].

JIuursucthl Biaaxos C. u ®ynopuH C. onpenessiioT caeaylolye Criocodbl Iepemady peaanii Ha
MepeBOISIINIA I3bIK: 1) TPAHCKPUITLUS — TIpeIio/araeT MexaHuueckoe rmepeHeceHue pea-
JINY U3 VICXOASILEro SI3bIKa B IIEPEBOISIINIA SI3bIK TpadMIeCKMMU CPeICTBAMMU MOCIEAHETO C
MaKCUMMaJIbHbIM MPUOIVSKeHMEM K OPUTHHAIbHOI (GOHEeTMUYeCKoi hopMe; 2) mepeBo, Min
3aMeHa — IIPUMEeHSIeTCs 0ObIYHO B TeX CIyJasix, KOTHa TPAaHCKPUIIIMS 110 TeM WM MHBIM
MpUYMHaAM HEeBO3MOXKHA MJIM HeKejlaTe/bHa; 3) BBeJeHMe HeoJIorM3Ma — Haubosiee 1o -
XOAsIIMiA (TToc/ie TPaHCKPUIILMM) MTYTh COXPaHeHMS CMbICIOBOTO COMlep>kaHMs M KOJIopUTa
TepeBOIVIMOI peaqnun: MyTeM CO3A4aHMUSI HOBOTO CJIOBA (MJIM CJIOBOCOYETaHMS) MHOTIA yaa-
eTcs oOUThCS MOUTH TaKoro ke adgdekra. C10Ba, CO3JaHHbIE TTEPEBOIUNKOM, OTHOCSITCS KO
BTOPOJi KaTeropum U <«IPYSKUBAIOTCS» KpailHe penKo; MO/DKHO ObITh, MMEHHO ITI03TOMY
HEOJIOTU3MBbI KaK MPUEM TepeBOfa peannii UCHONb3YIOTCS LOBOJBHO pelKo. SI3bIK CO3ha€eT-
s, U3MEHSIETCSI ¥ OOHOBJISIETCS YCUIUSIMM BCErO Hapoza, U JIUIIb B MCKIIOUUTEIbHBIX CITy-
Yasix TBOPIIOM $I3bIKA MOSKET BBICTYIIATh OTHEeIbHBIN aBTOp. B. C. BUHOTpagoB cunTaer, 4yTo
CeroJHs MepeBOSUMKI He OTBAXKMBAIOTCS MpuberaTh K CO6CTBEHHBIM HEOJI0TM3MaM JIJId I1e-
pemauy peauii, Tak Kak IOCJIeIHME SBISIOTCS HEOTHEMJIEMOJ O6IIEeYIIOTPeOUTENHHOI Ya-
CThIO JIEKCMUYECKOTO COCTaBa KakA0ro HAlMOHAJbHOTO S3bIKa, XOPOIIO M3BECTHOI BCEM HO-
CUTEJISIM JAHHOTO sI3bIKa [9]; 4) KaJbKM — 3aMMCTBOBaHMe ITyTeM OYKBaJIbHOTO IepeBoja —
I103BOJISIIOT TIepeHeCcT B S3bIK MepeBofa peanio IMpY MaKCMMaabHO MMOJHOM COXpaHeHUM
CEeMaHTUKU: a) NOJYKAIbKU TIPECTaBIISIOT CO00I YacTUUHbIE 3aMMCTBOBAHMSI CJIOB M BbIpa-
SKeHMI, COCTOSIIIME M3 3JI€eMEHTOB MCXOTHOTO M NPMHMMAIOIIEro SI3bIKOB; 0) 0c8oeHue —
TIpUIaHye CJI0BY 00JIMKa POMHOTO /IS sI3bIKa IepeBo/la Ha OCHOBe MaTepuasa, yKe MMelo-
IIeTocs B MCXOLHOM $I3bIKE; B) CEMAHMUUECKULl HEe0102U3M — HOBOE CJIOBO WIN CJIOBOCOYETAHME,
«COUMHEHHOEe» TTepeBOAYMKOM U TT03BOJISIOlIee ITepeaTh CMbICJIOBOE coepkaHue peanum. OT
KaJIbKY €r0 OTJIMYAEeT OTCYTCTBME TMMOJIOTMUYECKON CBSI3U C OPUTMHAIBHBIM CJIOBOM; 5) MpU-
G/IM3UTEIbHBIN TepPeBOoJ, IT03BOJISIET IepeaaTh IIPeIMETHOE COlEpKaHNe peani, HO KOJIO-
PUT TIOUTH BCETMa TepseTcs, TaK KaK IIPOUCXOAUT 3aMeHa OXKUIAaeMOro KOHHOTAaTUMBHOIO 3K-
BUBaJIEHTa HEITPaJIbHBIM IT0 CTU/IIO. 3[T1eCh BO3MOXKHbBI HECKOJIbKO BapMAaHTOB: a) IMPMHIVII podo-
8U00801I 3aMeHb! TIO3BOJISIET TIepeIaTh (MPUOIM3UTENIBHO) CoIepsKaHue peaini efuHuIIel ¢ 6ojee
IIMPOKYUM (OU€Hb PeIKo — 6ojiee Y3KMM) 3HaUeHMEM, ITOJICTABIIsII POIOBOE ITOHSITIIE BMECTO BU-
IOBOTO; 0) (PYHKYUOHANBHBII AHAN02 — JIEMEHT KOHEYHOTO BBICKA3bIBaHMsI, BbI3bIBAIOIIMIA
CXOIHYIO PeaKIMI0 Y PyCcCKOro unTartess. YacTo QyHKIMOHAIbHBIN aHaIor yao6eH i rnepe-
Ilauy peanuii-mMep, B YaCTHOCTH, KOT[la OHM IIpeHa3HaueHbl /IS CO3IaHMs Y UMTaTelsl KaKux-
TO KaueCTBEHHBIX IIPeACTaBIeHNIA: Mo ny0os — OUeHb TSKEJIbIi, HU Koneliku — HUYero, HuKa-
KUX JIEHET, U T. [I.; B) OnucaHue, 00sscHeHUe, MoJKo8aHue — IpyueM IpuOIU3UTETbHOTO ITepeBO-
Jla 0OBIYHO MCITOJIb3YeTCsl B TeX CJIydasiX, KOrma HeT MHOTO MyTH: TIOHSITHe, He TepefaBaeMoe
TPAHCKPUIILIMEH, TIPUXOIUTCS IIPOCTO 0OBIACHATH. Hepeako 06bICHUTENbHbBIN, KaK OMMCaTeIb-
HBII TIepeBOJ, SBJSIETCS MO CYIIECTBY MEPEeBOAOM He CaMOil peanuy, a ee TOJIKOBaHUS; 6)
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KOHTEKCTYaJIbHbII IepeBof, 00bIMHO ITPOTMBOIIOCTABIISIIOT «CJIOBAPHOMY I1€PEBOZY», YKa3bIBasl,
TaKMM 00pa3oM, Ha COOTBETCTBMSI, KOTOPbIE CJIOBO MOXKET MMETh B KOHTEKCTe B OT/INYME OT
MIpUBeIeHHbIX B cjioBape. KOHTeKCTyabHOMY IepeBOly XapaKTepHO OTCYTCTBME KaKMX Obl TO
HU OGBLTIO COOTBETCTBMUII CAMOTO HENepeBOLMMOTr0 CJIOBa (HYJIEBOI IepeBOJ) — ero conepka-
HME TepefaeTcs TPy TIOMOIIM TPaHCHOPMMPOBAHHOTO COOTBETCTBYIOIIMM OOpa3oM KOHTEK-
cra[2].

B HaCTOSIIIEM MCCIeIOBaHUM M3YyUeHMe CIIOCOO0B Tepefaun PycCKMX peasiuii Ha aHTIMIACKMIA
SI3bIK OCYILIECTBJISIETCS Ha TIpUMepe aHausa rnepesoza poMmana M. bynrakosa «Macrtep u Map-
rapura», BbIITOJIHEHHOro M. [JleHHM. B TekcTe pomaHa BCTpedaeTcs 6O0JIbIIOe KOJIMYECTBO
peanuit, KOTOpble MPENCTaBJSIOT CI0XKHOCTb TPU [epeBOoLe Ha APYyroi s3bik. IIpuBemem
JIUIIb HECKOJIBKO MTPUMEpPOB, KOTOPble, OAHAKO, HAIVISIIHO IOKa3bIBAIOT BCE Pa3HOOOpasue
IIPUEMOB, C TIOMOLIbIO KOTOPBIX JOCTUTAETCS SKBUBAJIEHTHOCTD B IIEpEBOe.

1. B 4ac xkapkoro BeceHHero 3akara, Ha [laTpuapmmx npygax, nosBUIOCh JBOE TPaK-
IaH. — At the sunset hour of one warm spring day two men were to be seen at Patriarch’s
Ponds. TIpu niepeBojie BoipaskeHus «I[laTpuapiiye Ipyabl» ObUT IPUMEHEH npuem no-
JIYKAIbKUPOBAHUS1, TO €CTb 3[IeChb Mbl BUAUM YaCTUYHOE 3aMMCTBOBaHME BbIpaXKeHUsI
13 3JIeMEeHTOB PYCCKOTO S13bIKa, YaCTUUHO U3 3JIeMEeHTOB aHIVIMIACKOTO.

2. TlepBbIit U3 HUX, MPUOIU3UTETBHO COPOKAJIETHUIA, ONETHI B CEPEHBKYIO JIETHIO
napy, 6pl1 MaJIeHbKOTO POCTa, TEMHOBOJIOC, YITUTAH, JIbIC, CBOIO TIPUINYHYIO IIISIITY
MUPOXKOM Hec B pyke. — The first of them — aged about forty, dressed in a grayish
summer suit — was short, dark-haired, well-fed and bald. He carried his decorous pork-
pie hat by the brim. 3gecb, nUISITIa HATTOMMUHAET MMYMPOKOK, TO €CTh OHA MMEET CBEPXY
IOBOJIbHO TTYOOKYIO ITPOAOJITOBATYIO BIaAMHY. [JIeHHU IIPUMEHSIET npuem 88e0deHuUs
HeoJ102u3Mda, 4TO SIBJIIeTCS] Hambosiee MOAXOASIIMM ITyTeM COXpPaHEeHMsI CMbICTOBOTO
cofiep>kKaHus M KOJIOPUTA peaTni.

3. «[laiiTe Hap3aHy», — nonpocus bepinos. — ’A glass of lemonade, please, ’said Berli-
0z. Hap3aH — 9TO MCTOYHMK MMUHEpPAJIbHbIX BOJ B K1C/IOBOACKE, M COOTBETCTBEHHO,
ONHOMMEHHas jeueOHass MMUHepajabHasi BoJa, KOTopasl Oblja BechbMa IOMYJSIpHA B
CCCP.B mepeBome M.In1eHHu <«Hap3aH» TmepemaH cJoBoM «lemonade». CioBo
«lemonade» ompemensieTcsl Kak «HaIIUTOK, CAeJaHHbIN U3 IMMOHHOIO COKa, caxapa u
BOJbI». [TaHHBIN CIIOCOO MEepeBOa TaKKe SIBJSIeTCS npubausumesvHsiM. JlJaHHOe 3Ha-
YyeHMe He TOJIbKO JIMIIIEHO HaIlMOHAIbHOM CrielMpuKM «Hap3aHa», HO Jake BBOIUT
YUTaTEsSI B HEKOTOPOE 3a0JIysKIeHMe 110 [TOBOAY YIIOMSHYTOrO HallMTKA.

4. TpaxpaHMH POCTOM B Ca’keHb, HO B IJleyax y30K, XyJ HeMMOBEepHO, U (pM3UOHO-
MU, IPOIYy 3aMeTUTh, riyMminBasi. — The man was seven feet tall but narrow in the
shoulders, incredibly thin and with a face made for derision. CaxkeHb — 3TO CTapopyc-
CKas egquHUIIA U3MEPEeHUS pacCTOSTHMS paBHas 2.16 M. 1 caskeHb MpUpaBHUBAETCS K 7
aHrMiickum Gytam. M. [JIeHHM UCITONMb3YeT (PYHKYUOHANbHBLL aHa0z — cI0BO «face»,
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KOTOpO€ He I1epengaeT KOJIOPUT U CMBICJI C/JIOBa <<CbI/I3I/IOHOMI/I$[», 3aJI0’KeHHbI IMca-

TeJIeM.

5. Ceituac g 3aiigy K cebe Ha CaoBYIO, a IOTOM B fecsTh yacoB Beuepa B MACCOJINTe
COCTOUTCS 3aceaHue, 1 s 6yIy Ha HEM TIpeJcefaTeabCTBOBaTh. — From here I’'m going
home, and then at ten o’clock this evening there’s a meeting at the massolit and I shall
be in the chair. MACCOJIUT — BbIMBIIIVIEHHOE 0ObeMHEeHME JIUTEPAaTOPOB, Gurypu-
pyroiiee B pomaHe Muxawia bynrakoBa «Mactep u Maprapurtar». [lepeBogumk uc-
TT0JIb30BAJI TIPUEM MPAHCKPUOUPOBAaHUe, HO He ObIJIO MOSICHEHO, YTO Ke Takoe «MAC-
COJIUT».

6. Kro 6bI 6B 3TOT HarIbIM Kuploliika 1 He eMy Jiv TIPUHAIIEXKNUT MPOTUBHAS IIATKa C
ymamu. — Who the shameless Kiryushka might be and whether he was the owner of the
nasty fur cap with dangling ear-flaps. 1llanika c yiiamMmu Ui 1amnka — yiaHka — ro-
JIOBHOJT yOOp, NIMPOKO pacipoCTpaHeHHbI B Poccun. 3mech ObII MIPUMEHEH onuca-
meneHblii nepegod, KOTOPbII Pa3bICHSIET, UTO K€ MMeeTCsI B BULLY.

7. «...CTPeJsiI B HErO 3TOT GejiorBapjeern i1 pasgapobun 6enpo u obecrieumsn 6eccmep-
THe...» — «that White officer shot at him and smashed his hip, he’s famous for ever...»
Benorsapaeel; — KOHTPPEBOJIIOIMOHED, CPAKaBUIMIICSI TTPOTUB COBETCKOIi BJIACTU B
psamax 6eyoit rBapauu. 3mech GbLI MIPUMEHEH MpUEM KaavKuposaHue. Tak Kak 9TO
CJIOBO CBOJCTBEHHO PYCCKON KyJbType, TO MePEBOIUYMKH MTOIMBITAINCH OOUTHCS T10-
YTY TaKoro ke 3¢ deKTa y MHOCTPAHIEB ITyTEM COXPaHEHMSI CMbICIOBOTO COMepsKa-
HMSI ¥ KOJIOPUTA IIePEBOLMMOI peajnin.

VcciemoBaHue MOKa3bIBaeT, UYTO B IIPOLiecce paboThl ITePeBOAUYMK IPUMEHSIET MPaKTUIeCKU
BCe BUJIbI ITIepeBOJa CJIOB-peasiiii, HO OTHaeT MpeAroUYTeHNe MpuemMy BBeleHus QYHKIMO-
HaJIbHOTO aHaJIoTa, a TaKKe «TPaHCKPUOMPOBAHMIO» AJIS Ilepenaduy MMeH COOCTBEHHBIX MU
CJIOB, 3aMMCTBOBAHHBIX U3 APYIUX SI3bIKOB. 3a4aCTyI0 CJIOXKHO CIeJlaTh BHIOOP MEXKIY TeM
WM MHBIM CIIOCOOOM Ilepemauy peajiny, 0COOEHHO eciy OHa He uMeeT (PUKCHMPOBAHHOTO
CJIOBApHOI'O SKBMBaJIEHTa. B 9TOM C/iyyae Hambojiee BasKHbIM BapMaHTOM ITPEJCTaBIISIETCS
KOMOVMHMPOBaHMe HECKOJIbKMX CITOCOO0B IepeBoa.

st Toro, yTo6bl JOOGUTHCS aleKBAaTHOCTY M SKBMBAJIEHTHOCTY B IepeBOe, IePeBOTUYMKY
Heo6XoaMMO 06J1alaTh XOPOIIMM YPOBHEM KY/IbTYPHOI M CTPAHOBEIUYECKOI MTOATOTOBKY, U
OMMpasiCh Ha IMOJYUYEHHbIEe 3HAHUS, YMEJIO IPUMEHATh PasjiMUHbIe TIpUEMBI IIepeBojia pea-
nuii [7]. IMEHHO TpaMOTHO€ TIpMMEHeHMe pas3IMYHbIX CITIOCOO0B MepeBoia peanii Mo3Bo-
JIUT peluTb OBOVCTBEHHYIO 3afauy: MepenaTh crelyduKy HalMOHAJIbHOTO MBIILIEHUS U
O HOBPEMEHHO IMPaKTUYeCKU MTOTHOCThIO UCKIIOUUTh HEJOTIOHMMaHNe YUTaTeJleM TeKCTa.
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